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Handling Instructions

Anweisung fur die richtige Anwendung der
fibreC Paneele, um Schaden zu vermeiden.
Diese Handhabungsrichtlinien gelten fur alle
an der Transport- und Montagekette beteilig-
ten Personen und Unternehmen.

Navodilo za pravilno uporabo panelov
fiboreC in prepreCevanje poskodb. Te
smernice veljajo za vse osebe in pod-
jetja, udeleZzene v procesu transporta,
skladis€enja in montaze.

Upute za pravilno rukovanje fibreC plocama
kako bi se izbjegla oStecenja. Ove smjernice
odnose se na sve osobe i tvrtke koje u bilo
kojem momentu sudjeluju u procesu trans-
porta, skladistenja i montaZe.

Be- und Entladung | Natovarjanje in raztovarjanje | Utovarivanje i istovarivanje

Beladung

Formschliissige, sichere Verladung. Es diirfen max. 2 Paletten {ibereinander gestapelt werden. Keine
groReren Paletten auf kleinere stellen. Keine anderen Waren auf die Paletten stapeln. Fir die Container-
Verladung verweisen wir auf das Informationsblatt Container.

Natovarjanje

Varno natovarjajte, tako da med paletami ne bo vmesnih prostorov. V viSino, drugo na drugo, lahko
pri transportu nalozite najvec dve paleti. Vecjih palet ne postavljajte na manjSe. Na palete ne zlagajte
drugega blaga. Za natovarjanja v kontejnerje si oglejte posebno navodilo za nalaganje v kontejnerje.

Utovarivanje

Osigurajte siguran utovar, na nac¢in da medu paletama nema viska prostora. Kod slaganja u visinu,
mogu se jedna na drugu staviti najvise dvije palete. Nemojte stavijati vece palete na manje. Nemojte
stavljatui drugu robu na palete. Za transport u kontejnerima, pogledajte upute za transport u kontejne-
rima.

Kantenschutz
Transportsicherheit ist ausschlieBlich mit stabilem Kantenschutz gewahrleistet. Anzahl der Zurrgurte
entsprechend der gesetzlichen Vorschrift. Ladungssicherung muss gewahrleistet sein.

Zascita robov
Varen transport je zagotovljen samo ob kakovostni zas¢iti robov plos¢. Glede $tevila pritrdilnih trakov
upostevajte veljavne predpise. Zagotovite varnost tovora.

Zastita rubova
Siguran transport je zagarantiran samo u sluc¢aju stabilne zastite rubova. Broj traka za vezanje mora
biti u skladu sa propisima. Osigurajte uvjete $to sigurnijeg utovara.

Richtige Entladung

Entladung ausschlieRlich mit Stapler und/oder Kran. Palettendurchbiegung vermeiden. Lastaufnahme
Abstande beachten. Paletten einzeln aufnehmen - nicht Ubereinander stapeln oder auf der Kante der
unteren Palette abstellen. Das Gewicht pro Palette betragt im Regelfall zwischen 1,5 bis max. 2,0
Tonnen. Langsam fahren!

Pravilno raztovarjanje

Raztovarjajte samo z vilicarjem in/ali Zerjavom. Preprecite upogibanje palet. UpoStevajte distanco med
vilicama vili¢arja zaradi upogibanja plo$¢. Raztovarjajte posami¢ne palete in jih pri tem ne naslanjajte
na rob spodnje palete. Paleta obi¢ajno tehta od 1,5 tone do najvec 2 toni. Vozite pocasi!

Sigurno istovarivanje

Istovarivanje i manipulacija paletama, vrsi se iskljucivo uz pomoc vili¢ara ili kamiona sa vilicarem ili
kranom. Pri tome svakako treba izbjegavati savijanje paleta. Osigurajte dovoljan kapacitet nosivosti i
razmak vilica/traka kako bi se sprjecilo savijanje ploc¢a. DiZite jednu po jednu paletu — nikada nemojte
istovarivati vise paleta odjednom ili oslanjati gornju paletu na rub donje palete. TezZina palete je u pros-
Jjeku izmedu 1,5 do najvise 2,0 tona. Vozite polako!
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Lagerplatz

Wir empfehlen bereits bei der Bauplanung - speziell bei GroRprojekten - einen geeigneten Lagerplatz
(trocken und eben) fiur die fibreC Platten zu bertcksichtigen z.B. Tiefgarage, Halle etc. Beim Abstellen
auf ebenen Untergrund achten! Paletten dirfen auf der Baustelle nicht gestapelt werden.

Prostor za skladiSéenje

Priporo¢amo, da pri skladi§€enju plos¢ fibreC, Se posebej pa pri velikih projektih, Ze pri nacrtovanju
upostevate, da potrebujete primeren, suh in raven skladiS¢ni prostor, npr. podzemno garazo, halo ozi-
roma podobno. Pri odlaganju pazite, da odlagate palete na ravna tla. Palet na gradbiS€¢u ne smete
zlagati drugo na drugo.

Prostor za skladistenje

Preporuc¢ujemo da u fazi projektiranja, narocito kod vecih projekata — obradu fibreC ploéa vrSiti u za to
prikladnom suhom i ravnom prostoru (npr. podzemnim garaZzama, halama i sl.). Kada se materijal polaze
na tlo, pazite da tlo bude ravno! Palete se na gradilistu ne smiju stavljati jedna na drugu.

Nicht anlehnen
Keine groReren Paletten auf kleinere stellen. Vermeidung von Durchbiegung und Schwingung. Platten
nicht auf Kanten oder Ecken ohne entsprechenden Schutz (z.B. Styropor oder Styrodur) abstellen.

Brez nagibanja
Vecjih palet ne postavljajte na manjSe. Preprecite upogibanje in nihanje palet/ploS¢. PloS¢ brez ustrezne
zascite (npr. s polistirensko peno) ne postavljajte ob stene ali v vogale.

Bez naslanjanja
Ne stavijate vece palete na manje, izbjegavajte savijanje i njihanje plo¢a. Nemojte odlagati plo¢e bez
adekvatne zastite rubova (zastitite ih npr. ploéama XPS-a).

Schutz beim Ubereinander-Stapeln von Platten

Kein Ubereinander-Stapeln ohne ausreichenden Schutz zwischen den einzelnen Platten. Es diirfen
keine Glasfaserbetonelemente oder Holzstlicke zwischen die fibreC Platten gesteckt werden. Um einen
ausreichenden Schutz vor Beschadigungen durch die Reibung der Platten aneinander zu erreichen,
muss eine Schaumstofffolie auf jedes Paneel gelegt werden.

Zascita pri nalaganju plo$é druga na drugo

Brez zadostne vmesne zas¢ite plo$¢ ne nalagajte druge na drugo. Med plosce fibreC ne smete zatikati
betonskih elementov ali kosov lesa. Za zagotavljanje zadostne zascite pred poSkodbami zaradi medse-
bojnega drgnjenja plos¢ je na vsak panel treba poloziti folijo iz penaste mase.

Zastita kod stavljanja palete jedna na drugu

Nemojte stavijati palete jednu na drugu bez adekvatne zaStite izmedu pojedninacnih plo¢a. Izmedu
plo¢a ne smiju biti komadi drva ili betonskih plo¢a armiranih staklenim viaknima. Kako bi se postigla
dostatna zastita protiv medusobnog o$tecenja plo¢a, izmedu njih je potrebno staviti zastitu od pjenaste
membrane.

Schutz vor Witterung

Die fibreC Paneele miissen bis kurz vor der Montage an der Fassade sicher verstaut und gut geschitzt
werden. Die Platten diirfen nur unmittelbar vor der Montage aus der Verpackung genommen werden.
Bereits gedffnete Paletten miissen wieder verschlossen werden. Ein geeigneter Schutz vor Feuchtigkeit
ist zu gewabhrleisten. Die fibreC Verpackungsfolie stellt keinen ausreichenden Witterungsschutz dar.

Zascita pred vremenskimi vplivi

Paneli fibreC morajo biti vse do montaze varno spravljeni in dobro za$¢iteni pred vremenskimi vplivi. Iz
embalaze jih lahko vzamete $ele neposredno pred montaZo. Ze odprte palete je treba ponovno zapreti.
Zagotoviti morate primerno zascito pred vlago, saj ovojna folija palet fibreC ne nudi zadostne zasc¢ite
pred vsemi vremenskimi vplivi.

Zastita od vremenskih neprilika

fibreC plo¢e moraju biti odloZene na siguran nacin i za$ticene do momenta ugradnje. Plo¢e se moraju
odpakirati neposredno prije ugradnje. Nacetim paletama treba ponovno zatvoriti zastitu od PE folije i
plocama koje ¢ekaju na ugradnju osigurati adekvatnu zastitu od vlage. Originalna folija u koju su plo¢e
zapakirane, nije dostatna za$tita od atmosferskih utjecaja.

| Pravilno rukovanje

Technische Hilfsmittel
Geeignete Technik fur das Abladen, Umladen, den Transport und die Montage sind nétig. Saubere
Schutzhandschuhe verwenden.

Tehniéni pripomocki
Za raztovarjanje, pretovarjanje, transport in za montazo so potrebni ustrezni tehni¢ni pripomoc¢ki. Upo-
rabljajte Ciste rokavice.

Tehnicka pomagala
Kod istovarivanja, transporta i pri montazi, potrebna su priruc¢na tehnicka pomagala. Upotrebljavanjte
Ciste rukavice.
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Keine Chemikalien
Keine Chemikalien verwenden (ausgenommen
fibreC Reiniger).

Brez kemikalij
Ne uporabljajte kemikalij, razen Cistila fibreC.

Bez kemikalija
Ne koristite druge kemikalije osim fibreC clea-
nera.

Keine Hochdruckreiniger

Keine Dampfstrahler oder Hochdruckreiniger ver-
wenden. Wasserstrahl mit zu hohem Druck hinter-
|asst Streifen an der Fassade.

Brez visokotlaénih éistilnikov

Ne uporabljajte parnih ali visokotlacnih Cistilnikov.
Vodni curek pod previsokim pritiskom na fasadi
pusti sledi.

Ne cistiti sredstvima pod visokim pritiskom
Nemojte koristiti Cistace na paru ili pod visokim
pritiskom. Vodeni mlaz pre jakog pritiska ostavija
mrlje na plo¢ama.

WICHTIG

Bohr- und Schneidestaub muss sofort und
grundlich entfernt werden, bevor dieser die Ober-
flache der Paneele beschadigt bzw. verunreinigt.

POMEMBNO

Takojin natanéno morate odstraniti prah, ki nastaja
pri rezanju in vrtanju plosS¢, da ne poskoduje ali
zamaze povrsine panelov.

Vazno

Nakon rezanja i buSenja praSinu treba odmah
temeljito ukloniti, kako ne bi ostetila ili zaprljala
povrsinu ploca.

Platten behutsam aufdrehen - nicht ziehen
Platten nicht vom Stapel schieben oder ziehen. Immer aufdrehen. Platten dirfen nicht aneinander rei-
ben.

Plosce previdno odvijte — ne vlecite
Plos¢ iz skladovnice ne potiskajte ali vlecite. Vedno jih dvignite. PloS¢e se med seboj ne smejo drgniti.

Ploce pazljivo okrecite — nemojte ih vuci jednu po drugoj.
Nemojte vudi ili gurati plo¢e na paleti. Uvijek ih okrenite na bok. Nemojte strugati plo¢u o plocu.

Fachgerechtes Tragen / Handhabung der Platten

Manueller Transport mit aufrechter Platte! Schutzhandschuhe verwenden, Arbeitsschutzausristung
tragen. Vorsicht schweres Gewicht. Verletzungsgefahr! Vermeidung von Durchbiegung und Schwin-
gung. Schmale, lange Platten mit besonderer Vorsicht behandeln! Platten nicht auf Kanten oder Ecken
ohne entsprechenden Schutz (z.B. Styropor oder Styrodur) abstellen.

Pravilno nosenje/ravnanje s ploS¢ami

Roéno prena$ajte plosce, obrnjene pokonci! Pri tem uporabljate zaSc€itne rokavice in nosite delovno
zascitno opremo. Ravnajte previdno — zaradi velike teZze. Zavedajte se moznosti poSkodb! Preprecite
upogibanje in nihanje plos¢. Z ozkimi in dolgimi ploS€ami ravnajte Se posebej previdno! PloS¢ brez
ustrezne zascite (npr. s penjenim polistirenom) ne postavljajte ob stene ali v vogale.

Pravilno noSenje i rukovanje plocama

Pri ruénom preno8enju ploc¢a, nosite ih uvijek uspravno! Koristite zaStitne rukavice, nosite sigurnosnu
opremu. Opasnost ozljeda uslijed velike teZine! Izbjegavajte savijanje i njihanje ploca. Uske i duge plo¢e
prenosite sa posebnom paznjom! Nemojte odlagati plo¢e bez adekvatne zastite rubova (zastitite ih npr.
plo¢ama XPS-a).

Reinigung der Paneele vor Montage

Paneele fur Dauer der Reinigung schrag stellen. Reinigung unter abflieRendem Wasser mit kratzfreier
Birste oder Microfasertuch. Nach Trocknung Lagerungsrichtlinien beachten. Es durfen keine stehen-
den Wasserreste auf der Platte bleiben.

Reinigungsintervall nach Montage

Je nach Standort des Bauvorhabens und Belastung der Fassade durch Schmutz empfehlen wir die
Reinigung der Fassade in einem Intervall von ca. 2 — 5 Jahren durch eine Fachfirma. Die empfohlenen
Reinigungsintervalle sind Richtwerte. Es sollte jede Fassade vor einer Reinigung begutachtet werden,
um die Notwendigkeit der Reinigung abzuwagen.

Reinigungssysteme

Bei normalen Verschmutzungen empfehlen wir das Reinigungssystem MC-Duroprob N der Firma MC
— Bauchemie www.mc-bauchemie.de oder Gleichwertiges. Bei starkeren Verschmutzungen kann das
Reinigungssystem MC-Duroprob B der Firma MC — Bauchemie verwendet werden.

Vorsicht: Aufgrund der starken Ldseaktivitdt kann bei falscher Anwendung die Hydrophobierung
beschadigt werden. Grundsatzlich sind die Verarbeitungshinweise der Firma MC—Bauchemie fir die
Verarbeitung der Reinigungssysteme zu beachten. Nach Abschluss der Montagearbeiten empfehlen
wir eine Grundreinigung der Fassade mit dem Reinigungssystem MC-Duroprob N.

Ciséenje panelov pred montazo

Ko panele Cistite, jih postavite postrani. O¢istite jih s teko€o vodo in krtaco, ki ne pus¢a prask, ali pa s
krpo iz mikrovlaken. Ko se plo$¢e posusijo, upostevajte smernice o skladi§¢enju. Na plos¢i ne smejo
ostati stojeci ostanki vode.

Interval ¢iS€enja po montazi

Glede na lokacijo stavbe in obremenitve fasade z umazanijo €iS¢enje fasade priporoamo v intervalu
2-5 let. Ci&enje naj izvede za to usposobljeno podjetje. Priporo&eni intervali &i$éenja so orientacijski.
Preden fasado Cistite, je treba strokovno oceniti, kdaj je €iS€enje potrebno.

Cistilni sistemi

Pri obi€ajni zamazanosti priporo¢amo Ccistilni sistem MC-Duroprob N podjetja MC — Bauchemie www.
mc-bauchemie.de ali ekvivalent. Pri trdovratni umazaniji lahko uporabite Cistilni sistem MC-Duroprob B
podjetja MC — Bauchemie.

Opozorilo: Ob nepravilni uporabi Cistil se lahko pojavijo poskodbe vodoodbojne zascite plos¢, zato
upostevajte opozorila podjetja Firma MC—Bauchemie. Po kon¢anih montaznih delih priporo¢amo
osnovno CiS¢enje fasade s Cistilnim sistemom MC-Duroprob N.

Ciséenje ploéa prije ugradnje 3
Prije ¢iS¢enja postavite plo¢e postrance. Cistite ih pod tekuc¢om vodom mekom krpom (bez abrazivne
podloge). Nakon suSenja, slijedite uputstva za skladistenje. Na plo¢ama ne smije biti zaostale vode.

Ciséenje ugradenih ploéa

Ovisno o mjestu ugradnje i stupnju oneciscenja, preporuc¢ujemo ci§¢enje nakon 2-5 godina. Povjerite
ga struénom i osposobljenom osoblju.

Preporuceno vrijeme nakon kojeg se ploce mogu Cistiti je aproksimativno i predstavija samo naputak.
Za svaku fasadnu oblogu treba ponaosob provjeriti da li je za ¢i§¢enje ili nije.

Sistemi za ¢iS¢éenje

Za uobi¢ajeno zaprljane povrsine preporucujemo ¢is¢enje sistemom MC-Duroprob N proizvodaca MC
— Bauchemie www.mc-bauchemie.de ili slicno. Za ja¢e zaprljane povrsine preporucujemo cis§¢enje
sistemom MC-Duroprob B proizvodaca Firma MC — Bauchemie.

Oprez:

Obzirom na svojstvo jakog otapanja sredstava za ¢is¢enje nestrucna upotreba moze oStetiti vodoneu-
pojnost plo¢a. Slijedite uputstva proizvodaca sistema za ¢isc¢enje. Nakon ugradnje ploc¢a, preporucujemo
Cis¢enje sistemom MC-Duroprob N.
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Richtige Handhabung
Einweisung aller Verarbeiter vor Verarbeitungsbeginn. Verarbeitungsrichtlinien der Hersteller von
Unterkonstruktionen oder Befestigungsmitteln sind zu beachten!

Pravilno ravnanje
Poskrbite za seznanjenost delavcev pred zaetkom obdelave in montaze plo$¢. UposStevajte tudi smer-
nice proizvajalcev podkonstrukcij in pritrdiinega materiala!

Pravilno rukovanje
Upoznajte sa ovim uputama sve koji su na bilo koji nacin ukljuceni u rukovanje sa plo¢ama. Striktno sli-
Jedite upute o nacinu obrade, ugradnji podkonstrukcije i nacina pri¢vrséenja dane od strane proizvodaca.

Dokumente aufbewahren
Beipackdokumente aufbewahren: Handhabungsrichtlinien, Packliste, Palettenbeschriftung.

Shranjevanje dokumentacije
PriloZene dokumente shranite: smernice o pravilnem ravnanju, paketni seznam, oznaka palete.

Cuvanje dokumentacij
Cuvajte dokumete o pakiranju: upute za rukovanje, listu pakiranja i oznake paleta.

Dokumentation
Kontrolle bei Warenlibernahme.
Transportschaden sind in den Transportdokumenten anzufihren und vom Fahrer gegenzuzeichnen.

Dokumentacija
Kontrola pri prevzemu blaga.Poskodbe, nastale pri transportu, je treba zapisati v transportni dokumen-
taciji; voznik je sopodpisnik.

Dokumentiranje Stete
Vozac¢ mora oStecenja nastala tijjekom transporta oznaciti i potvrditi svojim potpisom.

Mangel dokumentieren
Mangel an den Paneelen sind mit Foto und Bericht zu dokumentieren und unverziglich schriftlich zu
melden (Reklamation). Fehlerhafte Waren sicherstellen. Keinesfalls montieren!

Dokumentirajte pomanjkljivosti

Pomanijkljivosti na panelih je treba dokumentirati tako, da jih fotografirate, napiSete porocilo in zadevo
v pisni obliki nemudoma javite (reklamacija). Blago z napako zavarujte. V nobenem primeru ga ne
namescajte!

Prijava oStecenja / reklamacija
OStecenja treba dokumentirati fotografijama i odmah prijaviti u pisanoj formi.
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